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Ф
åìèíèñòñêàÿ ëèíãâèñòèêà, èëè ôåìèíèñòñêàÿ
êðèòèêà ÿçûêà - íàïðàâëåíèå â ãåíäåðíûõ èñ-
ñëåäîâàíèÿõ, âîçíèêøåå íà ðóáåæå 60-õ - 70-õ

ãîäîâ XX âåêà. Íàó÷íàÿ äåÿòåëüíîñòü â ýòîé îáëàñòè áû-
ëà íåïîñðåäñòâåííî ñâÿçàíà ñ âîçíèêíîâåíèåì "Íîâîãî
æåíñêîãî äâèæåíèÿ" â ÑØÀ è Ãåðìàíèè. Îäíèì èç âåäó-
ùèõ òå÷åíèé â ôåìèíèñòñêîé ëèíãâèñòèêå ñòàëî èññëå-
äîâàíèå ÿçûêà, ïðèçâàííîå îáîñíîâàòü è ïðîàíàëèçèðî-
âàòü íàëè÷èå â ÿçûêîâîé ñèñòåìå ãåíäåðíîé àñèììåòðèè
[1, ñ. 138]. Ïîäîáíûå ÿâëåíèÿ ïîëó÷èëè íàçâàíèå ÿçûêî-
âîãî ñåêñèçìà.

Êëþ÷åâûì òðóäîì ôåìèíèñòñêîé êðèòèêè ÿçûêà, äàâ-
øèì òîë÷îê ê èññëåäîâàíèÿì ïîäîáíîãî ðîäà, ñòàëà ðà-
áîòà Ðîáèí Ëàêîôô "Language and Woman's Place", â êî-
òîðîé îíà ïðîäåìîíñòðèðîâàëà, êàê æåíñêàÿ ðå÷ü îòðà-
æàåò èõ ïîä÷èí¸ííîå ïîëîæåíèå â ñîöèàëüíîé èåðàðõèè.
Ëàêîôô ãîâîðèò î ÿçûêå êàê àíäðîöåíòðè÷íîì ÿâëåíèè,
ñîçäàþùèì îñíîâàííóþ íà ìóæñêîé òî÷êå çðåíèÿ êàðòè-
íó ìèðà. Ïðè ýòîì ïðèçíà¸òñÿ ñóùåñòâîâàíèå òàê íàçû-
âàåìîãî "æåíñêîãî" ÿçûêà, äëÿ êîòîðîãî, ïî ìíåíèþ Ëà-
êîôô, õàðàêòåðíû ôðàçû, ñìÿã÷àþùèå êàòåãîðè÷íîñòü
óòâåðæäåíèÿ èëè âûðàæàþùèå íåóâåðåííîñòü, îáåçëè-

÷åííûå ñòðóêòóðû, ôîðìóëû âåæëèâîñòè è èçâèíåíèÿ è
ò.ä. Òðóä Ëàêîôô ñòàë îäíîé èç ïåðâûõ îáñòîÿòåëüíûõ
ïîïûòîê ïðîàíàëèçèðîâàòü, êàê êîíñòðóèðóåòñÿ æåíñêîå
ñàìîâîñïðèÿòèå è êàêèå ñòåðåîòèïíûå ïðåäñòàâëåíèÿ î
ðîëè æåíùèí â îáùåñòâå ñîäåðæàòñÿ â ÿçûêå [6, ñ. 1].

Îäíèì èç ïåðâûõ íàó÷íûõ òðóäîâ, àíàëèçèðóþùèõ
äèñêðèìèíàöèþ ïî ïðèçíàêó ïîëà â èñïàíñêîì ÿçûêå â
ðàìêàõ ôåìèíèñòñêîé ëèíãâèñòèêè, ñòàëà ìàãèñòåðñêàÿ
ðàáîòà àðãåíòèíñêîé ëèíãâèñòêè Äåëèè Ýñòåð Ñóàðäèàñ
(1941-2001) "Sexism in the Spanish Language", êîòîðóþ
îíà çàùèòèëà â Âàøèíãòîíñêîì óíèâåðñèòåòå â 1973 ãî-
äó; òàì æå õðàíèëàñü ðóêîïèñü èññëåäîâàíèÿ. Ïåðåâîä íà
èñïàíñêèé ÿçûê è ïîäãîòîâêà èçäàíèÿ, â êîòîðûõ îíà
ïðèíèìàëà àêòèâíîå ó÷àñòèå, çàòÿíóëèñü, è êíèãà áûëà
âûïóùåíà óæå ïîñìåðòíî, â 2002 ãîäó [8, ñ.17]. Å¸ ãëóáî-
êèå íàó÷íûå èçûñêàíèÿ íå îñòàëèñü íåçàìå÷åííûìè â
çàðóáåæíîì ÿçûêîçíàíèè; òåì íå ìåíåå, âëèÿíèå Ñóàð-
äèàñ íà èñïàíñêóþ ãåíäåðíóþ ëèíãâèñòèêó äî ñèõ ïîð
ïðàêòè÷åñêè íåèçâåñòíî îòå÷åñòâåííûì ëèíãâèñòàì.

Èçâåñòíî, ÷òî åù¸ äî òîãî, êàê ðàçìûøëåíèÿ Ðîáèí
Ëàêîôô î ÿçûêîâîì âçàèìîäåéñòâèè ìóæ÷èí è æåíùèí

161

DELIA ESTHER SUARDIAZ 
AND THE ESTABLISHMENT 
OF FEMININE LINGUISTICS

K.  Merzlyakova
Annotation
The article is devoted to describing the establishment of feminine lin-

guistics and the work of Delia Esther Suardiaz. Suardiaz's contribution in the
advancement of gender asymmetry investigation was never discussed in
Russian linguistics. Suardiaz was one of the first to analyse the Spanish
gender asymmetry composing an extensive corpus of words and expres-
sions; she also raised a question on the Spanish category of gender in pro-
fessions and jobs. Despite her work being available to a restricted circle of
researchers, Suardiaz's expertise had an indubitable impact on the further
development of gender linguistics.

Keywordds: gender, feminist linguistics, gender asymmetry, sexism,
discrimination.

Ìåðçëÿêîâà  Êñåíèÿ  Áîðèñîâíà
Àñïèðàíò, ÌÃÓ èì. Ì.Â. Ëîìîíîñîâà;

Ïðåïîäàâàòåëü, ÐÀÍÕèÃÑ

Àííîòàöèÿ
Äàííàÿ ñòàòüÿ ïîñâÿùåíà ñòàíîâëåíèþ íàïðàâëåíèÿ ôåìèíèñòñêîé
ëèíãâèñòèêè â èñïàíèñòèêå è ðîëè òðóäà Äåëèè Ýñòåð Ñóàðäèàñ.
Âêëàä Ñóàðäèàñ â ðàçâèòèå èññëåäîâàíèé ãåíäåðíîé àñèììåòðèè â
èñïàíñêîì ÿçûêå íå ðàññìàòðèâàëñÿ â îòå÷åñòâåííîì ÿçûêîçíàíèè.
Ñóàðäèàñ îäíîé èç ïåðâûõ ïðîàíàëèçèðîâàëà èñïàíñêèé ÿçûê íà íà-
ëè÷èå ãåíäåðíîé àñèììåòðèè ïîñðåäñòâîì ñîñòàâëåíèÿ îáøèðíîãî
êîðïóñà ñëîâ è âûðàæåíèé, ïîäíÿëà âîïðîñ îá èñïàíñêîé êàòåãîðèè
ðîäà ïðè íîìèíàöèè ïðîôåññèé è äîëæíîñòåé. Íåñìîòðÿ íà òî, ÷òî
äîëãîå âðåìÿ ðàáîòà Ñóàðäèàñ áûëà äîñòóïíà ëèøü óçêîìó êðóãó èñ-
ñëåäîâàòåëåé, å¸ íàðàáîòêè îêàçàëè íåîñïîðèìîå âëèÿíèå íà äàëü-
íåéøåå ðàçâèòèå ãåíäåðíîé ëèíãâèñòèêè.
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ñèçì, äèñêðèìèíàöèÿ.
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ñòàëè êíèãîé "ßçûê è ìåñòî æåíùèíû", ðóêîïèñü ðàáîòû,
ó êîòîðîé â òî âðåìÿ äàæå íå áûëî íàçâàíèÿ, áûëà äî-
ñòóïíà Ñóàðäèàñ íà ëèíãâèñòè÷åñêîì ôàêóëüòåòå óíè-
âåðñèòåòà. Ýòî, íåñîìíåííî, ïîâëèÿëî íà òðàêòîâêó âû-
áðàííîé åþ òåìû. Ðàçâèâàÿ èäåè Ëàêîôô, Ñóàðäèàñ ðàñ-
ñìàòðèâàåò äèñêðèìèíàöèþ æåíùèí â èñïàíñêîì ÿçûêå
ñ òî÷êè çðåíèÿ "íåâèäèìîñòè", äåãóìàíèçàöèè, ñóáîðäè-
íàöèè, îáåñöåíèâàíèÿ.

Òàê æå, êàê è Ëàêîôô, Ñóàðäèàñ óêàçûâàåò íà íåìàð-
êèðîâàííîñòü ôîðì ìóæñêîãî ðîäà, äîìèíèðîâàíèå
"ìóæñêîãî" íàä "æåíñêèì" è âûòåêàþùóþ èç ýòîãî "íåâè-
äèìîñòü" æåíùèí â ñèñòåìå ÿçûêà. Íàïðèìåð, îáÿçà-
òåëüíîå â èñïàíñêîì ÿçûêå ñîãëàñîâàíèå ñìåøàííîé
ãðóïïû ëþäåé ïî ìóæñêîìó ðîäó ïðèâîäèò ê òîìó, ÷òî una

hermana y un hermano âî ìíîæåñòâåííîì ÷èñëå "ñêðûâàþò"
ðåôåðåíòà æåíñêîãî ïîëà (mis hermanos). Ñóàðäèàñ îäíîé
èç ïåðâûõ ïîäíèìàåò âîïðîñ îá èñïàíñêîé êàòåãîðèè ðî-
äà ïðè íîìèíàöèè ïðîôåññèé è äîëæíîñòåé: ïðîòèâîïî-
ñòàâëåíèå el ingeniero/la ingeniera êàæåòñÿ åñòåñòâåííûì,
ïðè ýòîì íåðåäêî ìîæíî âñòðåòèòü òàêèå êîíòåêñòû, êàê
la primer ministro, la abogado, la medico.

Ïîìèìî ïðîòèâîïîñòàâëåíèÿ ïîíÿòèÿ женщина (mujer)

îòîæäåñòâë¸ííûì ïîíÿòèÿì человек è мужчина (hombre), â
èñïàíñêîì ÿçûêå îáíàðóæèâàåòñÿ ìíîãî äðóãèõ ñâèäå-
òåëüñòâ óùåìë¸ííîãî ïîëîæåíèÿ æåíùèíû. Îäèí èç íà-
èáîëåå î÷åâèäíûõ ïðèìåðîâ - ñàìî ñëîâî mujer, èìåþ-
ùåå îäíèì èç îñíîâíûõ çíà÷åíèå "æåíà". Îñòàâëÿÿ çà
ñêîáêàìè ôîðìàëüíûå esposo/esposa è ñâîéñòâåííûå þðè-
äè÷åñêîìó äèñêóðñó íåéòðàëüíûå îáîçíà÷åíèÿ el conyuge è
la conyuge, Ñóàðäèàñ ñîïîñòàâëÿåò íàèáîëåå ÷àñòî èñ-
ïîëüçóåìûå mujer â çíà÷åíèè "æåíà" è marido (ìóæ) è âû-
ÿâëÿåò î÷åâèäíóþ àñèììåòðèþ. Èñïîëüçîâàíèå ñëîâà
mujer â äàííîì çíà÷åíèè ïðåäïîëàãàåò, ÷òî æåíùèíà êàê
"÷åëîâåê æåíñêîãî ïîëà" îêàçûâàåòñÿ ïîëíîñòüþ ïîãëî-
ùåíà ñóïðóæåñòâîì, â òî âðåìÿ êàê ñëîâî marido âûðàæà-
åò èñêëþ÷èòåëüíî àñïåêò ñîöèàëüíîãî ñòàòóñà ìóæ÷èíû,
íî íå óïîäîáëÿåò åãî ìóæ÷èíå. Çàìóæåñòâî è ñóáîðäèíà-
öèÿ ðàñöåíèâàåòñÿ êàê ïðèâèëåãèÿ: äåâî÷êå óãîòîâàíî
ñòàòü æåíîé, êîãäà îíà äîñòèãíåò áðà÷íîãî âîçðàñòà, "çà-
ñëóæèò" èçìåíåíèå ñîöèàëüíîãî ïîëîæåíèÿ (en edad de

merecer); çàïîëó÷èòü, "ïîéìàòü" ñåáå ìóæà (cazar un marido)
âîñïðèíèìàåòñÿ êàê åñòåñòâåííîå æåëàíèå.

Ñóàðäèàñ ïðèâîäèò ðàçëè÷íûå ëåêñè÷åñêèå ïðèìåðû,
ïîäòâåðæäàþùèå çàêðåïë¸ííóþ â ÿçûêîâîé ñèñòåìå
ïàññèâíîñòü æåíùèí. Òàê, êîãäà ðå÷ü èä¸ò î áåðåìåííî-
ñòè, êîíñòðóêöèÿ estar embarazada âûðàæàåò âðåìåííîå äëÿ
æåíùèíû ñîñòîÿíèå, à ãëàãîë embarazar â çíà÷åíèè "äå-
ëàòü áåðåìåííîé" ïîäðàçóìåâàåò àêòèâíîå äåéñòâèå ñî
ñòîðîíû ìóæ÷èíû. Êðîìå òîãî, ëèíãâèñòêà îñîáî îòìå÷à-
åò, ÷òî, çàòðàãèâàÿ äàííóþ òåìó, ãîâîðÿùèå àâòîìàòè÷å-
ñêè ïîïàäàþò â ëîâóøêó ýâôåìèçìîâ ñî ñêðûòûìè íåãà-
òèâíûìè êîííîòàöèÿìè. Ïðîèçâîäíûå îò ãëàãîëà prenar

ïðàêòè÷åñêè íå èñïîëüçóþòñÿ; embarazar â ïðÿìîì çíà-

÷åíèè - "ìåøàòü", "çàòðóäíÿòü", "ñòåñíÿòü". Äðóãîé î÷å-
âèäíî íåëåñòíûé ýâôåìèçì - estar gorda; ê òîìó æå, â îá-
ùåñòâå, ñêëîííîì ê îáúåêòèâàöèè, ïîëíûå æåíùèíû íå
ÿâëÿþòñÿ îáúåêòîì âîñõèùåíèÿ. Òàêèå âûðàæåíèÿ, êàê
estar en estado (interesante) è estar esperando, íå êàæóòñÿ ñëèø-
êîì íåóäà÷íûìè, íî âîçâðàùàþò ê ïðîáëåìå ïàññèâíîñ-
òè æåíùèíû è, êàê è âñå ïðèâåä¸ííûå âûøå ïðèìåðû, íå
ñîçäàþò ïîçèòèâíûé îáðàç áåðåìåííîñòè (Ñóàðäèàñ îò-
ìå÷àåò, ÷òî ñëîâî interesante ìîæåò ñòàíîâèòüñÿ ýâôåìèç-
ìîì è â äðóãèõ ñëó÷àÿõ; íàïðèìåð, êîãäà î æåíùèíå ãîâî-
ðÿò, ÷òî îíà "èíòåðåñíàÿ", ÷àñòî ïûòàþòñÿ çàâóàëèðîâàòü
ìíåíèå î òîì, ÷òî îíà íå î÷åíü ñèìïàòè÷íà âíåøíå). Áå-
ðåìåííîñòü è ìàòåðèíñòâî ñ÷èòàþòñÿ "ñâÿùåííûìè ìèñ-
ñèÿìè" æåíñêîãî ïîëà, íî "åñëè áû ìàòåðèíñòâî áûëî òà-
êèì ÷óäåñíûì, êàê óòâåðæäàåò îêðóæàþùèé åãî ìèô, âñå
ýâôåìèçìû <…> îêàçàëèñü áû íå íóæíû" [8, ñ. 189].

×åòûðüìÿ ãîäàìè ïîçæå èñïàíñêèé ÿçûêîâåä Àëüâà-
ðî Ãàðñèà Ìåñåãåð, îäèí èç íàèáîëåå ïëîäîòâîðíûõ èñ-
ñëåäîâàòåëåé ñåêñèçìà â èñïàíñêîì ÿçûêå, ïóáëèêóåò
êíèãó "Lenguaje y discriminacion sexual" [4], â êîòîðîé äà-
¸ò ññûëêè íà òðóä Ñóàðäèàñ, ÿâëÿþùèéñÿ â òî âðåìÿ ïå-
ðåäîâûì â ýòîé îáëàñòè. Ãàðñèÿ Ìåñåãåð ïðèäåðæèâàåò-
ñÿ ñëåäóþùåãî òåçèñà: ÿçûê èãðàåò îïðåäåëÿþùóþ ðîëü â
ïðîöåññå ïîçíàíèÿ ðåàëüíîñòè, ïîýòîìó ïðè íàëè÷èè
ãåíäåðíûõ àñèììåòðèé ìèðîïîíèìàíèå, îáóñëîâëåííîå
ÿçûêîì, âåä¸ò ê çàêðåïëåíèþ ñòåðåîòèïîâ íà ñàìîì ãëó-
áèííîì óðîâíå êàê êîëëåêòèâíîãî, òàê è èíäèâèäóàëüíîãî
ñîçíàíèÿ.

Âïîñëåäñòâèè Ãàðñèà Ìåñåãåð ìåíÿåò ñâîþ òî÷êó
çðåíèÿ íà ïðîáëåìàòèêó ãåíäåðíîé äèñêðèìèíàöèè â
ÿçûêå, îòñòàèâàÿ "íåâèííîñòü" ÿçûêà â ïðîáëåìàõ ñåê-
ñèçìà è íåîáõîäèìîñòü æ¸ñòêî ðàçãðàíè÷èâàòü ñîöèàëü-
íûé è ÿçûêîâîé ñåêñèçì. Ïî åãî ìíåíèþ, îøèáêîé ðàííåé
ôåìèíèñòñêîé êðèòèêè ÿçûêà áûëî îòîæäåñòâëåíèå ïî-
íÿòèé ãðàììàòè÷åñêîãî æåíñêîãî ðîäà, el genero gramatical

femenino, è æåíñêîãî ïîëà, el sexo mujer. Îí ñ÷èòàåò, ÷òî ðàç-
íî÷òåíèå âîçíèêëî èç-çà òîãî, ÷òî ïîíÿòèå genero áûëî
êàëüêèðîâàíî ñ àíãëèéñêîãî, íî â èñïàíñêîé òåðìèíîëî-
ãèè íå áûëî ó÷òåíî, ÷òî â ñîâðåìåííîì óçóñå íîñèòåëè
àíãëèéñêîãî ÿçûêà ñìåøèâàþò ïîíÿòèÿ gender è sex, âñ¸
áîëüøå îòäàâàÿ ïðåäïî÷òåíèå ïåðâîìó (äàæå êîãäà ðå÷ü
èä¸ò èñêëþ÷èòåëüíî î áèîëîãè÷åñêîì ïîëå) [5, p.15]. Òåì
íå ìåíåå, åù¸ â 80-õ ãîäàõ èññëåäîâàíèÿ, ïîäîáíûå ðà-
áîòå Ñóàðäèàñ, ïåðåîñìûñëèâàþòñÿ è ðàñöåíèâàþòñÿ êàê
àíàëèç ïî áîëüøåé ÷àñòè ëåêñè÷åñêîãî ñåêñèçìà, ÷åì
ãðàììàòè÷åñêîãî [2, 189-190]. Êðîìå òîãî, íóæíî îòìå-
òèòü, ÷òî ñîâðåìåííûé òåðìèíîëîãè÷åñêèé àïïàðàò èñ-
ïàíñêèõ ãåíäåðîëîãè÷åñêèõ òðóäîâ çà÷àñòóþ ïî-ïðåæíå-
ìó áàçèðóåòñÿ íà ðàçðàáîòêàõ äëÿ èññëåäîâàíèÿ äðóãèõ
ÿçûêîâ, ïðåæäå âñåãî, àíãëèéñêîãî è ôðàíöóçñêîãî.

Â 1990-õ - 2000-õ ãîäàõ íà÷èíàåòñÿ áóðíîå ðàçâè-
òèå èññëåäîâàíèé â îáëàñòè ñîáñòâåííî ãåíäåðíîé ëèíã-
âèñòèêè, è íàáëþäàåòñÿ ëþáîïûòíîå âçàèìîäåéñòâèå
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äâóõ ýïîõ. Ñ îäíîé ñòîðîíû, ñîâðåìåííûå ó÷¸íûå ïðèíè-
ìàþò âî âíèìàíèå ïðîöåññ ñòàíîâëåíèÿ íàóêè, íå óòèõà-
åò àêòèâíàÿ ïîëåìèêà âîêðóã òåîðåòè÷åñêèõ è ìåòîäîëî-
ãè÷åñêèõ àñïåêòîâ ôåìèíèñòñêîé êðèòèêè ÿçûêà. Ñ äðó-
ãîé - ðåòðîñïåêòèâíûé âçãëÿä îêàçûâàåòñÿ âîçìîæåí íå
òîëüêî â êîíòåêñòå ñîâðåìåííûõ èññëåäîâàíèé.  Ìîíî-
ãðàôèþ Ä.Å. Ñóàðäèàñ ïðåäâàðÿåò ñòàòüÿ Ýëüâèðû Áóðãîñ
è Õîñå Ëóèñà Àëüÿãè, êîòîðîå óêàçûâàåò êàê íà ôîí âîç-
íèêíîâåíèÿ èññëåäîâàíèÿ, òàê è íà ïðîáåëû, êîòîðûå íå-
îáõîäèìûå çàïîëíèòü äëÿ áîëåå ïîëíîãî ïîíèìàíèÿ ñî-
ñòîÿíèÿ âîïðîñà: ãîâîðèòñÿ î ðàçãðàíè÷åíèè àíäðîöåíò-
ðèçìà è ñåêñèçìà, àíàëèçå ìóæåñòâåííîñòè è åãî ðåïðå-
çåíòàöèè â ÿçûêå è ïð.

Ôåìèíèñòñêàÿ êðèòèêà ÿçûêà ÿâëÿåòñÿ âàæíîé âåõîé
â èñòîðèè ðàçâèòèÿ ãåíäåðíîé ëèíãâèñòèêè. 

Ðàçðàáîòêè Äåëèè Ýñòåð Ñóàðäèàñ îáëàäàþò îñîáîé
âàæíîñòüþ â àêàäåìè÷åñêîì è ñîöèîêóëüòóðíîì êîíòåê-
ñòå êàê 70-õ ãîäîâ XX âåêà, òàê è ñîâðåìåííîãî ÿçûêîç-
íàíèÿ. Ïóáëèêàöèÿ ïåðåâîäà å¸ äèññåðòàöèè íà èñïàí-
ñêèé ÿçûê ëèøü ÷åðåç 29 ëåò ïîñëå åãî çàùèòû ïîâëèÿëà
íà òî, ÷òî äî îïðåäåë¸ííîãî ìîìåíòà èññëåäîâàíèå Ñóàð-
äèàñ îñòàâàëîñü ìàëîèçâåñòíûì â èñïàíèñòèêå. 

Òåì íå ìåíåå, ñåé÷àñ, êîãäà âîçíèê î÷åðåäíîé
âñïëåêñ èíòåðåñà ê ïðîáëåìàòèêå ãåíäåðà, âñ¸ áîëüøå
ëèíãâèñòîâ âîçâðàùàþòñÿ ê å¸ òðóäàì [3; 7] è, íåñìîòðÿ
íà ìíîæåñòâî äèñêóññèé âîêðóã íàïðàâëåíèÿ ôåìèíèñò-
ñêîé ëèíãâèñòèêè, îáíàðóæèâàåòñÿ, ÷òî å¸ ðàáîòà â îáëà-
ñòè èññëåäîâàíèÿ ñåêñèçìà â èñïàíñêîì ÿçûêå ÿâëÿåòñÿ
ôóíäàìåíòàëüíîé â àíàëèçå ãåíäåðíûõ àñïåêòîâ ÿçûêà è
êîììóíèêàöèè.
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